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1085 PHILEMON 15
saints have been refreshed through you, brother.
aylwv,; - - Qvamémautal,s O, 0ol AOEAdE L
hagion anapepautai dia sou adelphe
JGPM VRPI3S P RP2GS NVSM
40 373 1223 4675 80
Paul’s Appeal for Onesimus
1:8 Therefore, although I have great confidence in Christ to order you to do
Aié, - - Ewvse OV, mappnoiav; év; XploTdh, - EMTACCEV, OOly e e
Dio echon  pollén parrésian  en  Christo epitassein  soi
cLi VPAP-SNM  JASF NASF P NDSM VPAN RP2DS
1352 2192 4183 3954 M2 5547 2004 4671
what is proper, 9 instead I appeal to you because of love, since I am
O, - avijxov, — pEMov, - Tapaxadds « « S, o« <y, Gydampy - - G,
to anéekon mallon parakalo dia tén  agapén on
DASN VPAP-SAN B VPAITS P DASF NASF VPAP-SNM
3588 433 3123 3870 1223 3588 26 5607
such a one as Paul, now an old man and also a prisoner of Christ
To0dTogs « « gy Ilaldogy vuvly, — mpeaPuTng,, <« Ot xal; - Ofowiog,, — Xplotol;
toioutos hos Paulos  nyni presbytés de  kai desmios Christou
RD-NSM P NNSM B NNSM cac  BE NNSM NGSM
5108 5613 3972 3570 4246 161 2532 198 5547
Jesus. 10 I am appealing to you concerning my child whom I became the
"Inools - - mopaxalid, - o€, mepl;  Epols <Tol, Téxvoue dv, - éydwwony «
lésou parakalo se peri emou tou teknou hon egennesa
NGSM VPAITS RP2AS P JGSN  DGSN  NGSN RR-ASM VAAITS
2424 3870 45 4012 00 3588 5043 3739 1080
father of during my imprisonment, Onesimus. 11 Once he was useless to you, but
« o« dy,  TOlg, Jeoois 1 "Ovijatpov,, moté, ToV, - Gypnotov, - ool; Ofs
en tois desmois Onésimon pote ton achreston soi de
P DDPM NDPM NASM BX  DASM JASM RP2DS  CLC
72 3588 199 3682 4218 3588 890 4671 T61
now he is useful to you! and to me, 12 whom I have sent back to you
vwis; - - elypnotov,, = 0ool, xals - Euol, v, - - dvémeud, <« - ool
nyni euchreston soi  kai emoi hon anepempsa Soi
BK JASM RP2DS  CLK RP1DS RR-ASM VAAITS RP2DS
3570 2113 4671 2532 1698 3739 375 4671
himself, that is, my heart, 13 whom 1 wanted to keep with
adtov, ToUT; EoTwg Euds <TR; OTALYXVQe Sv,  éym, Efoulbunv, - xatéxewvs mpds,
auton  tout’ estin ema ta splanchna hon egd eboulomén katechein pros
RP3ASM  RD-NSN VPAI3S ~ JNPN  DNPN NNPN RR-ASM  RPINS viuns VPAN P
846 5124 2076 1699 3588 4698 3739 U1 1014 2722 4314
me, in order that he might serve @ me on behalf of you during my
dpavtds > - b, - - Oxovfi, pot, Umips  « - ooy &vy, Ol
emauton hina diakone  moi  hyper sou en tois
RF1ASM CAP VPAS3S  RPIDS P RP2GS P DDPM
1683 2443 1247 347 528 4675 2 3588
imprisonment for the  gospel. 14 But apart from your consent, I wanted to
deopoic.,  »16 Tolys edayyehiov 1 08, xwpls, <+ ofig, <, yvowngs - Abénon, -
desmois tou  euangeliou de choris sés tés  gnomes ethelésa
NDPM DGSN NGSN ac P JGSF DGSF NGSF VAAITS
1199 3588 2098 161 5565 4674 3588 1106 2309
do nothing, in order that your good deed might be not as according
mofjoats  oU0&Vs - - Dy, 00U <To, ayabév.p  « - Nir Whe O  XaTly
poiesai ouden hina  sou to  agathon e me hos kata
VAAN JASN CAP  RP2GS  DNSN INSN VPAS3S BN  CAM P
4160 3762 2443 4675 3588 18 5600 3361 5613 2596
to necessity, but according to your own free will. 15 For perhaps because of
«  adyxq.; GMR XQTR,  — e o éxololov, <+ Yap,  Tdxe, oy -
anankén alla kata hekousion gar tacha dia
NASF cLe P JASN CLX B P
318 235 2596 1595 1063 5029 1223

1Some manuscripts have “both to you”
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PHILEMON 16 1086
this, he was separated from you for a time, in order that you might have  him
Tolito, - -  éywpiady; e e mpdss - Bpav, » - Wag - - AmEMG AVTOVy
touto echoristhe pros horan hina apechés auton
RD-ASN VAPI3S 3 NASF CAP VPAS2S  RP3ASM
5124 5563 431 5610 2443 568 846
back forever, 16 no longer as a slave, but more than a slave, a beloved
a1 alwviov, obxétl, « g, - OdolAovy &M, Umeps <« — doldove »7 dyamnTévs
aionion ouketi hos doulon  alla  hyper doulon agapéton
JASM BN P NASM cLe P NASM JASM
166 3765 5613 1401 235 5228 1401 27
brother, especially to me, but how much more to you, both in the flesh and
G0eAddV, pdMoTa, — €uol, O, -  Mow, WMoV, - 0ol Xals &V -  oupKly; Xl
adelphon malista emoi de poso mallon soi kai en sarki kai
NASM BS RPIDS  CLC RI-DSN B RP2DS  CLK P NDSF  CLK
80 3122 1698 1161 4214 3123 4671 2532 T2 4561 2532
in the Lord.
&, - xupity
en kyrio
P NDSM
722 2962
Paul’s Request to Philemon
1:17 If therefore you consider me a partner, receive him as you would me.
Ei, ouv, - Ee,  pe; — xowwvdv; mpoohaPols altov, wgs e o fug
Ei oun echeis  me koinonon  proslabou  auton hos eme
cAC cLi VPAZS  RPIAS JASM VAMM2S RP3ASM  CAM RP1AS
1487 3767 2192 3165 2844 4355 846 5613 1691
18 But if in anything he has caused you loss or owes you anything,
06, e, - Tl - - Oboodv, oe; 4 Fe Odelde, « -
de i ti edikesen  se é opheilei
CLN  CAC RX-ASN VAAIBS  RP2AS CLD  VPAI3S
61 1487 5100 91 4571 2228 3784
charge this to my account> 19 1,  Paul, write this with my own hand: I
<tolTog Euol, EMGYR e gy, Tablos, Eypada; <« »6  Eufis o <Tf, xeple Eyw,
touto emoi elloga egd  Paulos  egrapsa eme te  cheiri egod
RD-ASN  RPIDS  VPAM2S RPINS  NNSM VAAITS JDSF DDSF  NDSF  RPINS
5124 1698 1677 1473 3972 5 1699 3588 5495 1473
will pay it back, lest I mention to you that you owe me even
- amotlows « « <oty W -  Aéyw,, - 00l OTl; -  TPOoodEllels ; Mol  Xaly,
apotisd hina me legd soi  hoti prosopheileis ~ moi  kai
VFAIS cAP BN VPASTS RP2DS  CSC VPAI2S RPIDS  BE
661 2443 3361 3004 4671 3754 4359 341 2532
your very self  besides.?> 20 Yes, brother, I ought to have some benefit of you
- - geatdy,, <17 val, GOeAdE, éyw, - - - - bvalpys - oo,
seauton nai adelphe egb onaimén sou
RF2ASM | NVSM  RPINS VAMO1S RP2GS
4512 3483 80 1473 3685 4675
in the Lord; refresh my heart in Christ. 21 Confident of your
&vs - wuplw, AVATAUOGVs WUOUy <TQy OTMADYXV:» &Yy XPOT@ . memolfwg, »3  oou,
en kyrio  anapauson mou ta splanchna en  Christd pepoithos sou
P NDSM VAAM2S RPIGS  DAPN NAPN P NDSM VRAP-SNM RP2GS
1722 2962 373 3450 3588 4698 72 5547 3982 4675
obedience, I am writing to you because I know that you will do even
<tfi, Umaxofiy - - Epadas - ogos - - eldwg, 6Ty - - TOMOES,; Xal
te  hypakoe egrapsa Soi eidos  hoti poiéseis kai
DDSF NDSF VAAITS RP2DS VRAP-SNM  CSC VFAI2S BE
3588 5218 1125 4671 1492 3754 4160 2532
beyond what I say. 22 e At the same time also, prepare a guest room for me,
Umépye By~ Aéyw, 08, » - dua, « xal; érolpalé, - feviave « - ol
hyper ha legdo de hama kai hetoimaze xenian moi
P RR-APN  VPAIIS CLN B BE VPAM2S NASF RPIDS
528 3739 3004 1161 260 2532 2090 3578 3427

2Lit. “this to me charge to my account”
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1087 PHILEMON 25

for I hope that through your prayers I will be restored to you.
yops - éAmilw, Oty  Old, Oudvi; <T@V, Tpooeux@V > — - - xapobioopat,, - Uplvs
gar elpizo  hoti dia hymon  ton proseuchon charisthésomai hymin
CAz VPAIIS  CSC P RP2GP  DGPF NGPF VFPITS RP2DP
1063 1679 3754 1223 5216 3588 4335 5483 5213
Final Greetings and Benediction
1:23 Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, greets  you,
‘Emadplic, povs <6,  ouvarxpdAwtés > - &v, Xplothy Tnool, Aomdletal, o€,
Epaphras mou ho  synaichmalotos en Christo lésou  Aspazetai se
NNSM RPIGS DNSM INSM P NDSM NDSM VPUI3S RP2AS
1889 3450 3588 4869 M2 5547 2424 782 451
24 and so do Mark, Aristarchus, Demas, and Luke, my fellow workers.
e o o Mapxos, Aplotapxos, Anuds; - Aouxés, pov, <ois ouvepyole -
Markos Aristarchos ~ Démas Loukas mou hoi synergoi
NNSM NNSM NNSM NNSM  RPIGS DNPM  INPM
3138 708 1214 3065 3450 3588 4904
25 The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
‘H, yxapis. »4 1005 xvplov, Tnool; Xpiotols — pera, Oudvi, <toly  mveduaross
HE charis tou kyriou lesou Christou meta hymdn tou  pneumatos
DNSF  NNSF DGSM  NGSM  NGSM NGSM P RP2GP  DGSN NGSN
3588 5485 3588 2962 2424 5547 3326 5216 3588 4151
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